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0 c3alularis <^Cöska

i
Cerchio di puritd
petalo di rosa bianca,
il bianco di cui splendono le cose
tutto e racchiuso nella tua beltd.

Framento illievitato
tutto il profumo dei campi arati
e di tutte le estati
ha in te eternato
la sua essenza di castitd.

II
Nelle mie mani per te consacrate
esile foglia di pianta celeste
10 non ti sento.
ma il tuo candore
mi fa chiudere gli occhi obbagliati.

Quando sollevo il tuo bianco mistero
se non trema la mano
11 cuore e tutto un battito
di amore sovrumano.

Ill
C' e un miracolo piü grande
della tua piccolezza
C e un'altra purezza
che ti possa uguagliare

Quando sull'alto altare
bräla il tuo bianco di avorio,
impallidisce V oro
del lucente ostensorio.

/V

Ostia di bianco pane
posata su candidi lini
come lurta sul mare
io ti vedo come un cuore ucciso
che continua a palpUare.

Corolla di fiore siderale
caduta sulla terra,
in aual parte del cielo
e rimasto, solo, il tuo stelo
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V

Racchiusa nel ciborio
Piccolo vittima d'arrwre
il too vivo fulgore
penetra dal chiuso tabernacolo.

E' un perenne miraeolo
che raggia dol too silenzio
come un continue fiorire
di vita nuova
daMa morte che piü non so colpire.

VI

Ostia, dell' anima sorella,
Quando di te mi cibo
come si rinnovella
auest'anima indifesa.

S'illumina, si abbella
come se in lei, discesa
dal piü alto dei cieli,
fosse entrata una Stella.

VII

Ostia, beliezza muta!
Ma e'e nel mondo vera beliezza
che non sia muta
Parkmo i fiori, cantano le stelle

Nel tuo piccolo giro di silenzio
sta chiusa un' armonia
che nulla e dire angelica o divina:
ma dirö che dal mondo mi disvia.

VIII

0 viva carne di agnello innocente,
non basta tutto il sasngue del tuo cuore
a darti il rosso colore
di vittima immolata.

Come una volta lam immacolata
intessuta da pure masni
fu il tuo vestito,
etemamente tu cosi rimani.
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IX

0 mondo senza peso
trasparenza di neve
ricordo di manna celeste,
sei simbolo d'amore, sospeso
tra cielo e terra, lieve.

Immaterielle velo
che copri V invisibüe
che tacchi V intangibile
tu stai come un sigillo
infrangibile
sopra auale tesoro di cielo

X

Pupüla dilatata
di una pern sempre vigilante,
che cosa guardi cosi fissata
su chi mai nan ti guarda

Potrd nascere il giorno
in cut succeda il misterioso incontro
d' ogni umano vedere
col tuo vedere

XI

Umana dolcissima sembianza
di natura divina
da povera materia creata
transustanziata.

Presenza irumimata
(incompreasibile)
di visibili forme:
misteriosa presenza ammata
d' invisibile essenza
indivisibite.

XII

Piccolo segno d' amore:
ma tu sei nello stesso tempo
simbolo e reattd.

Verita,
mi basta la tua presenza
per crederti con tutta I' amma.

XIII

II tuo mistero
prova il mistero
vero. Perche

Non c' e perche per spiegare
cid che V uomo nemmeno
mai potrebbe pensare.
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XIV

Goccia di pianto divino
pianto d' amore
tu ti rinnovi ogni mattino
come la rugiada neW aurora.

Tu rimani sul mondo addormentato
nella notte del peccato
come un sole non mai tramontalo.

XV

Piü leggera dell' incenso
che ascende lungo un raggio di sole
verso ü paradise sfolgorante
delle vetrate gotiche

nett' istante in cui ti adora
ogm anima rapita rtell'amore oltreterreno
e invisibili angeli
che vedono oltre il velo fragile
oltre il soave profumo del grano
oltre la perfetia forma
in se conchiusa

ti stacchi dalla mano che ti eleva
(o massima divina elevazione)
come a restar sospesa
eternamente sul mondo
unica benedizione
sulle bestemmie umane
sutte nostre putride miserie,
o intangibüe raggio di purezza
o immacolato fiore del cielo.

FELICE MEN GHINI
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